
словотвірного значення, передбачає ще й різне розташування формантів у 
структурі слова відносно кореня, а, отже, різні їх валентні характеристики 
(наприклад, конфікс та інтерфікс у поєднанні з суфіксом о...н -  о-сон-н-я /  
1< < їлок-о-вар-н -я).

Дослідження омонімії у межах словотворчих формантів однієї 
частини мови не вичерпує усієї проблематики словотвірної омонімії, адже 
вимагає доповнення дослідженнями омонімії у словотворі усіх інших 
частин мови і не тільки на рівні словотворчого форманта, а й на рівні 
інших словотвірних одиниць (дериватів, СТ, СП...).
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Дослідження семантики мовних одиниць, будучи предметом 
вивчення передовсім лінгвістики у традиційній інтерпретації як 
вітчизняних (Апресян Ю., Гак В., Кубрякова О., УфімцеваА., Шме- 
льов Д.), так і польських мовознавців (Бутлєр Д., Гжегорчикова Р., Доро- 
шевський В., Токарський Р., Юдицька І.) скеровані на опис внутрішньої, 
структурно-компонентної організації (лексична семантика, словотвірна 
семантика); визначення значеннєвої сутності слова з точки зору логічної 
науки виходить за власні мовні межі і полягає у викритті відношень між 
мовними елементами (знаками, синтаксичними групами, реченнями) та 
елементами позамовної дійсності (денотатами, подіями, ситуаціями).

Встановлення такого типу співвідношень лежать в основі досліджень 
логічної семантики (Арутюнова Н., Падучева О., Степанов Ю.), визна-
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пальним аспектом якої є теорія референції. Звернення лінгвістів до 
проблем референції зумовлене намаганням проникнути у глибини 
семантики, виявити її приховані, не представлені “ззовні” можливості. 
Розгляд значення слова як співвіднесення його у свідомості мовців з 
елементами позамовної дійсності передбачає опис слів шляхом 
співставлення їх з явищами, до яких вони відносяться.

За основу семантичного аналізу слідом за Юдицькою І. [5, с.41] 
приймаємо поняття логічної неозначеної дескрипції. Дескриптивні вирази, 
виведені із словотвірних формацій і представлені у формі синтаксичних 
груп (теорія словотвору на синтаксичній основі, запропонована 
Дорошевським В. [4]) є способом експліцитного вираження дійсності [З, 
с.26]. Так, слово “drukarnia " означає те саме, що і вираз "pomieszczenie, w 
ktorym (ludzie) drukuja”\ відповідно:

ceeielnia "pomieszczenie, w ktorym produkujq ceglq” 
palmirnia "pomieszczenie, w ktorym hodujq palmy "
Опис семантичної структури шляхом аналізу структури логічної 

дескрипції передбачає наступну інтерпретацію: przechowalnia " jakas 
rzecz, ktora jest pomieszczeniem, w ktorym przechowujq przedmioty”.Такий 
принцип покладено в основу ідентифікації предмету об’єктивної дійсності 
[1, с.23], а елементи структурної дескрипції відповідно визначають:

> дескрипції екзестенційного, таксономічного та конкретного 
(ідентифікуючого) значення;

> характер реалізованої ними референції;
>  фактори, які впливають на ідентифікацію предмету. 
Екзестенційна дескрипція виступає підготовчим інформаційним

елементом появи значення предмету, виокремлюваного із позамовної 
дійсності, створює передумови для визначення його приналежності до 
певного класу (реалізується таксономічною дескрипцією). У природній 
мові, яка не користується змінними ці два етапи референції об’єднані та 
імплікуються таксономічним предикатом, який вказує тільки на ознаки або 
сукупність ознак притаманних об’єкту і виступає в обсязі свого 
сигніфікативного змісту їпор.: palarnia -  “pomieszczenie... [вказує на те, що 
palarnia володіє ознаками класу приміщень]”. Назва у даному випадку не 
отримує конкретної референції, оскільки відноситься не до конкретного 
об’єкту, а до невизначеної частини множини об’єктів.

Індивідуальні ознаки предметів реалізуються ідентифікуючою 
дескрипцією, скерованою на виявлення індивідуалізованих рис, об’єктив­
них ознак, які виокремлюють даний предмет з класу йому однорідних.

Пор.: karmelarnia "pomieszczenie, [w ktorymprzygotowujq karamel] "
kreslarnia "pomieszczenie, [w ktorym pracujqkreslarze] ” 
lakirnia "pomieszczenie, [w ktorym lakierujqj”

Таким чином, впровадження до семантичного аналізу поняття 
логічної неозначеної дескрипції дозволяє нам глибше проникнути у
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шиченнєву структуру словотвірної формації, зрозуміти механізм творення 
шгш двочленної будови. Процес реалізації референції визначається 
предикатно-непредикатним (нереферентно-референтним) характером 
.иткрипцій, спрямованих на визначення еигніфікативно-денотативного 
ншювнення значення слова.
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Інтелектуально-психологічна проблематика великої прози В.Домон- 
ювича постає в перспективі, окресленій еротичною інтригою. “ ...Романи 
Домонтовича є любовними романами, -  стверджує С.Павличко. -  Що може 
бути кращою темою для філософського аналізу, ніж людські почуття, 
людська сексуальність, і людські умовності, які оточують те і друге” [1]. 
Крім того, демістифікація еросу як системи соціальних конвенцій, що 
регламентують і дозують наймогутніший людський інстинкт, є частиною 
великого модерністського проекту “виявлення і зняття тих репресій щодо 
індивідуальної свідомости, мови, мислення, які закорінені в 
Націоналістській просвітницькій методології” [2]. Кохання осмислюється 
письменником як складний культурний конструкт, детермінований 
історією, стилем епохи, сформованими в її контексті стереотипами, які 
часто унеможливлюють автентичність, спонтанність, природність 
людських почуттів.
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